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T 1
ERSTANDING AND LEARNING

o

Section A

.................................................................................................

Love Without Limitations

O Detailed Study of the Text

1. My brother, Jimmy, did not get enough oxygen during a difficult delivery, leaving him

with brain damage... (Para. 1)

Meaning: When my brother Jimmy was born, he didn’t get enough oxygen, which caused
some damage to his brain...

# delivery: n.

1) [C] the process of giving birth to a baby

The mother didn’t expect that the delivery of the baby would be so easy. iX v/ £ 35 &% A8 3| 4
EANZF X ANMF,

In the end, it was an easy delivery, a fine baby girl that they had wished for. fitJ5, 7381
iR, AT ANESR L%, ERMAIR R,

2) [C, U] the act of bringing something to a particular place

Your order is ready for delivery. 7] i) 524 ] ARBES A2 5% ,

The ad says that it’s available at $100, including delivery. | £51}i 1003 Tt ] PASE S|, U
Fhik BT

.. so I urged the neighborhood kids to come to my house for some out-of-control kid-
centered fun. (Para. 1)

Meaning: ... so I eagerly asked the kids in the neighborhood to come to my house to do

the kind of fun things that kids like freely.

Cultural tip: In a kid-centered environment, the child is the center around which all things
revolve. It is designed to adapt to the needs of each child.
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3. My father, a saint, simply held the house together with his patience and understanding.
(Para. 2)

Meaning: My father, who was very good and kind, kept the family together with his
patience and understanding.

Cultural tip: In Christianity, “saint” is the title given to someone after they have died,
because they have been very good and holy. The word is used here to emphasize the father’s
patience.

4. I was in charge outside where I administered justice by tracking down the parents of
the kids who picked on my brother, and telling on them. (Para. 2)

Meaning: I was responsible for protecting my brother in the neighborhood, where I would
find the parents of the kids who treated my brother unkindly and tell them what their
children had been doing.

% administer: vz. be responsible for making certain that something is done according to the
rules
We will do our best to see that justice is administered fairly. 3% {1435 /2 4 JI#fa R IE L5
Ffehak
It takes a lot of time to prepare, administer and mark the tests. 8, W EMFAESHERE
GEgLET S

% track down: find someone or something after a long search
Are the doctors able to track down the cause of the infection? [%5 A GE 3% 2| JBeYL i) J5L (R N 9
I finally tracked down the sort of ribbon I needed in a little shop near the station. F&7F5E T
UM — 5/ ME BATRE| T RFZRIFp 2273,

% pick on: treat someone badly or unfairly
Why pick on me? There are others who are absent from class. {24 RFTLFAE? £F A
Bk LRI,
She told me that the boys were always picking on her. {25153 55 4= % 2 # i it

% tell on: inform against someone

I’1l tell on you when the teacher gets back! & Jifi [u] e B 45 R AR .
The prisoner hoped to gain freedom by telling on his companions in the robbery. 1% [NJB A7
HiE G RIKCRIRG E .

5. ... Jimmy unloaded color-coded boxes. (Para. 3)

%" Note the word formation of “n. + V-ed”. Similar examples:
kid-centered DA JLEE R 0H)
iron-added &k
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heart-broken /(> FE ]
homemade X B {1

6. ... Jimmy was a wreck, beneath his careful disguise. (Para. 4)

| Meaning: ... Jimmy broke down emotionally although he tried hard not to show it. |

% beneath: prep. under; in, at or to a lower position than
He seemed calm, but there was a lot of anger beneath the surface. fi F L KB L, HA
DAMRABEAS,
We watched the ship disappearing beneath the waves. I 1F & I SARTE R AEB IR,

Y disguise: n. [C, U] something that is worn to hide who one really is
The beard and glasses are part of his disguises. #5 Fll R 5% 52 fth £h 25 19— &R 43 .
She crossed the border in disguise when the enemy was tracking down her. A B Ex fth bt it
TraedTHn or i 7 8,
vt. change someone’s appearance so that people cannot recognize them
He escaped by disguising himself as a security guard. {39y BSR4 N\ BkHEL T,
She disguised her voice when she phoned the newspaper. £ 4t T HIE I MR T A5,

7. Usually very agreeable, he now quit speaking altogether and no amount of words could
penetrate the vacant expression he wore on his face. (Para. 4)

Meaning: Usually my brother was very friendly, but now he stopped speaking completely
and nothing we said could change the empty look on his face.

Y agreeable: a.
1) pleasant, nice or satisfactory
Our teacher is agreeable. FXA 1/ TR F135 .
I've gone out of my way to be agreeable to his friends. &2/t A AR & BEIMbL T,
2) acceptable or able to be agreed on
The purpose of the discussion is to find a solution agreeable to both sides. XK iiE 57 #%

H— AT #R e Z B R IME

%2> Note “be agreeable to sth.” means to be willing to do something. For example:
My parents are quite agreeable to my studying in China. & A0 R s3] F E K 2419,

# penetrate:
v. enter something or pass through it
The knife penetrated his stomach. J] ¥ %% T f1H9H ,
The rain had penetrated right through his clothes to his skin. [y 7K 25 ) A& AR IR AALAY
Bk,
vt. see into or through something
My eyes couldn’t penetrate the darkness. F& /) IR G 7E B HBE A LA,
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He had a false beard on, but we soon penetrated his disguise. fth F SR EE BT, AL
ERRE T TR thE.

% vacant: a.
1) (of an expression) looking as if one is not thinking about anything
He stared into the sky with a vacant expression on his face. fEl K%, —KyERE R
L
She looked at me with vacant eyes. XU iR Topfi b H % 3K
2) empty; not filled with anything
a vacant house/room/seat %3 Ji5 1/ 5 ]/
There’s a vacant place over there where we can park. AR AL, FATTATEEZARL,

8. ...but no matter how much I tried to make things stay the same, even Jimmy grasped
that the world he’d known was gone. (Para. 4)

Meaning: ... however hard I tried to keep things as they were, even Jimmy understood that

everything he’d known had changed.

J grasp: vt.
1) understand
I don’t think you've grasped how serious the situation is. AL A HHFEHELHE,
He was slow to grasp what the teacher said. fth H i M) IERE.
2) take hold of someone or something
She grasped the child by the hand when crossing the road. {hHE AR F 1) F1d T %,
One person will grasp an opportunity with enthusiasm, whereas another will recoil from the
same chance with anxiety and fear. /%6 A SFAHITFNL S, AL AN EEEMTHE
TEPL S T RTIR 45

9. He didn’t adjust to going to work without my father right away... (Para. 6)

I Meaning: At first, he didn’t get used to going to work without my father... —|

10. Still, Jimmy longed to live in my parents’ house and work at his old job and I pledged to
help him return. (Para. 6)

Meaning: However, Jimmy wished to live in my parents’ house and continue with his old
job, so I promised to help him return.

“ long: vi. want something very much
This is a question that he has been longing to ask. X J& fth— B A8 1] 19 7] 1 ,
We longed for a bed after several days of camping. TE/MNEE T ILKZ G, HINEFLEAR
| 97 8
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% pledge: vz. promise to do something

11.

12:

13.

Britain has pledged £1.3 million to the UN for refugee work. 3 [E i 45 ¢ A [ 1307 #iE
ATFHERTAE.

The Prime Minister pledged that inflation will continue to fall and the economy will continue
to grow. B AHARIEE B IR RFRFEEIR K, TRk,

n. [C] a promise or agreement

The government made a pledge to bring down interest rates. BURFAE AR UEFRRF

The government has fulfilled at least 50% of its election pledges. X JREBUMF BT T £/50%
HAE A P ERY AT

Eventually, I was able to work it out. (Para. 6)

work out: find the answer to something or solve something

I can’t work out how to do this. IR A B X 4 S Ik,

We do have trouble in our relationship, but I feel that we can work it out between us. F&f]#

RAWBL T M, BEREFRNEMRRE .

He has lived there for 11 years now with many different caretakers and blossomed on
his own. (Para. 6)

Meamng With the help of different people, he has lived there for 11 years and developed
well by himself.

Cultural tip: In American English, “caretaker” means “someone who looks after other
people, especially a teacher, parent, nurse, etc.” (#7%& A), while in British English it means
“someone whose job is to look after a building, especially a school” (&[] A\), of which the
American equivalent is “janitor” (&[] A).

blossom: vi.

1) develop well

She had blessomed into a lovely young girl. #ii L2 H & A — ] BRI FRBER T .

His idea ten years ago when he was a freshman has now blossomed into a successful
computer business. 104 Fij i f& K —224 i AU AR AN 428 B T — F AL A B 22 H] .

2) produce flowers

Rain begins to fall and the peach trees blossom. \§ 45T T, B FFIET .

Trees and bushes have blossomed with new life at the dawn of a new season. FTHIZTT T 1R

T, RIARIFIE, Bk eI,

... It was possible to have a home with room for both his limitations and my ambitions.
(Para. 7)

Meaning: ... It was possible to have a home with space for both of us—my brother who
couldn’t do much because of his brain damage, and me who wanted to do so much.




